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See the notice on TED website

344408-2024 - Licitación
Alemania – Trabajos de excavación – Energetische Sanierung Sport- und Mehrzweckhalle, Bgm.-
Haupt-Straße 31 in Wismar, Los 3.2: Fassade WDVS
OJ S 112/2024 11/06/2024
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Hansestadt Wismar, Rechtsamt
Correo electrónico: AQueisser@wismar.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Energetische Sanierung Sport- und Mehrzweckhalle, Bgm.-Haupt-Straße 31 in Wismar, 
Los 3.2: Fassade WDVS
Descripción: Los 3.2 Fassade WDVS
Identificador del procedimiento: 901b7f18-b71f-4196-800b-cf052f62c2c6
Identificador interno: OV 32/2024
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45112400 Trabajos de excavación
Clasificación adicional (cpv): 45262500 Trabajos de mampostería y albañilería, 45320000 
Trabajos de aislamiento

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Hansestadt Wismar, Rechtsamt Am Markt 1 
Localidad: Wismar
Código postal: 23966
Subdivisión del país (NUTS): Nordwestmecklenburg (DE80M)
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Sport- u. Mehrzweckhalle, Bürgermeister--Haupt-Straße 31

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Bekanntmachungs-ID: CXRBYYAYDDJ
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/344408-2024
mailto:AQueisser@wismar.de
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Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Quiebra: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corrupción: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Convenio con los acreedores: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB
Participación en una organización delictiva: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvencia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Que haya incurrido en falsas declaraciones, le haya ocultado información, no esté en 
condiciones de facilitar los documentos necesarios y haya obtenido información confidencial 
sobre este procedimiento: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Ha cometido una falta profesional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Pago de impuestos: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Energetische Sanierung Sport- und Mehrzweckhalle, Bgm.-Haupt-Straße 31 in Wismar, 
Los 3.2: Fassade WDVS
Descripción: Erdarbeiten, Sockelabdichtung, WDV-Systeme mit Dekorschicht und Riemchen.



344408-2024 Page 3/6

Identificador interno: OV 32/2024

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45112400 Trabajos de excavación
Clasificación adicional (cpv): 45262500 Trabajos de mampostería y albañilería, 45320000 
Trabajos de aislamiento

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Hansestadt Wismar, Rechtsamt Am Markt 1 
Localidad: Wismar
Código postal: 23966
Subdivisión del país (NUTS): Nordwestmecklenburg (DE80M)
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Sport- u. Mehrzweckhalle, Bürgermeister--Haupt-Straße 31

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 21/04/2025
Fecha de finalización de la duración: 22/08/2025

5.1.6.  Información general
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Criterio: 
Tipo: Capacidad técnica y profesional
Descripción del criterio de selección: - 124 Eigenerklärung zur Eignung - 221/222 Angaben zur 
Preisermittlung entspr. Formblatt - 235 Verzeichnis der Leistungen anderer Unternehmen - 
231 Vereinbarung Tariftreue - Erklärung und Vereinbarung nach TVgG M-V - CSX-59 
Eigenerklärung-Information zum Bieter, - Merkblatt Kernarbeitsnormen

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice
/CXRBYYAYDDJ/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAYDDJ

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAYDDJ/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAYDDJ/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAYDDJ
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Dirección para la presentación: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAYDDJ
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: Permitida
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 11/07/2024 09:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Geforderte Unterlagen, außer Preis relevante 
(Leistungsverzeichnis/ Preise) werden unter Fristsetzung nachgefordert.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 11/07/2024 09:31:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Bedingungen für die Ausführung des 
Auftrages sind in den Ausschreibungsunterlagen beschrieben.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: no
Estructura financiera: Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, 
Berufsgenossenschaft und Krankenkasse, - Eintragung in die Handwerksrolle und 
Berufsregister

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición
Subasta electrónica: no

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Ministerium für Wirtschaft, 
Infrastruktur, Tourismus und Arbeit Mecklenburg-Vorpommern Vergabekammer
Información sobre los plazos de revisión: § 160 GWB (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt. 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYAYDDJ
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Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des 
Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nummer 2. § 134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Hansestadt Wismar, Rechtsamt
TED eSender: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Hansestadt Wismar, Rechtsamt
Número de registro: 13074087-K000-87
Dirección postal: Am Markt 1
Localidad: Wismar
Código postal: 23966
Subdivisión del país (NUTS): Nordwestmecklenburg (DE80M)
País: Alemania
Correo electrónico: AQueisser@wismar.de
Teléfono: +49 3841 2240015
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit 
Mecklenburg-Vorpommern Vergabekammer
Número de registro: 13074087-K000-87
Dirección postal: Johannes-Stelling-Straße 14
Localidad: Schwerin
Código postal: 19053
Subdivisión del país (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
País: Alemania
Correo electrónico: poststelle@wm.mv-regierung.de
Teléfono: +49 385-5880
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 

mailto:AQueisser@wismar.de
mailto:poststelle@wm.mv-regierung.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 606bebeb-842f-4aa1-97d7-253d63a74519  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 10/06/2024 10:20:22 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 344408-2024
Número de la edición del DO S: 112/2024
Fecha de publicación: 11/06/2024
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